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親 愛 な るJames,
したた

いろいろ思いをめぐらした上,貴 方に宛てて認めることにしました.こ こで私が述べることは,す べて熟慮の末のこ

とであります.

私はこのところ重い病気に罹ってお り,私 事に決着をつけておくのがよいと判断し,細 心の注意 を払い熟慮の結果,

遺書を書 くことにしました.す なわち,私 はこの遺書によって私の不動産と動産の一切を貴方に遺贈することにしまし

た.私 は私の行動が何 を意味するものか自分でよく自覚 しています.す なわち,貴 方は私の死後,私 の不動産 と動産を
したた

自由に処方でき,貴 方にああしろ,こ うしろ,な どと指図する人は誰 もいません.以 下に私が認めることは希望であ り,

貴方が私の希望に添って事 を運んで くれるかどうかは,貴 方の自由裁量に委ねられている事柄であることを私はよく承

知しています.し かしながら,こ こで言っておいてもよいでしょうが,私 の信ずるところでは,貴 方は私の願望が正当

なものである限り,そ れをすべて叶えて くれる公明正大な人であ り,と くにこのように事事 しく手紙の形式で願望 を書

き残すような場合にはよけいにそうだと思います.

私は貴方に残 しておく金で,私 の姉妹のAnneとElizabethが 貴方から取っている借用証書の金額1,000ポ ンド(£1,000)

を返済するのに使って欲しいと思います.AnneとElizabethの 二人には,私 からだといって次の ように言 ってやって

下さい.つ まり私としては,彼 女たちに支払われる金は,私 の姉妹,Anne,Elizabethそ してHannahの 三人に分与 さ
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れ るべ きもので あ り,し か も平等 に分与 されるべ きものであ る,と.私 としては,姉 妹がその金 で コンソル公債 を買 っ

て くれれ ばよい と思 ってい ます.

貴 方 の妻 には500ポ ン ド(£500)を 与 えて下 さい.彼 女 と貴方で相談の上,あ なたが たの子供 のために使える金です.

ロ ン ドンに行 って,Albert Baxterと 名乗 っている日本人 との混血の青 年に逢 って下 さい.彼 はロ ン ドンのRegents

Park近 くのHanhope Street 166番 地 にBaxter夫 人 と一緒 に住んでい ます.こ の若者 は私 の息子 です.あ なた か ら彼

のために出来 る限 りの ことを してや って欲 しい と思い ます.こ こ数年,私 は彼 の下宿代 と学 費 と して,年60ポ ン ド(£

60)をBaxter夫 人 に預 けてい ます.彼 はそ ろそ ろ25才 の年令に さしかかってお り,何 か仕事 ・天職 につ くべ き時が 来

てい るように思い ます.私 と しては,彼 は人生 のスター トを切 る年令 に達 してい ますか ら,彼 が ま とまった金 を手 にす

るように してや りたいのです.彼 の将 来のために,1,500ポ ン ド(£1,500)を 別 に しておいて欲 しいのです.Baxter夫

人の考 えも聞 き,よ くよ く考 えた上,先 に述べ たように私の息子のために出来るだけの ことを してやって欲 しいのです.

ど うかこの若者 のためを思 い,彼 の気質や体力,能 力 を判断 して,ど ん な職業 ・天職 につ いた らよいか考 えてみ てや っ

て欲 しいのです.彼 は どうや ら図工(Draftsman)み た いな もの にな りたが ってい るよ うなのです.ひ ょっ と した ら,

そ うい う道に向いているのか も知れ ません.私 には不安定 な ところのあ る職業の ように見えるのですが,正 直 な ところ

私にはその仕事 が どんな ものなのか見当がつ きません.一 時は彼 を農科大学か農業学校 の ような ところに入 れて植民 地

で暮 しが立つ ように してやろ うか と考 えた こと もあ ります.し か し,貴 方の眼で この若者 の素質 を見て,ま た他 の人達

の意見 も参考に した上で,彼 のため に してやれ ることを決めて欲 しいのです.

Sarah Staggと い う女性 に直接 会って欲 しいのです.こ の人は現在,MonmouthのOak Houseで 家 政婦 をしてい ま

す.少 な くとも数 カ月前 には家政婦 を してい ま した.彼 女には400ポ ン ド(£400)を 手 渡 してや り,年 金受給権 を買 う

な り,あ るいは他の用途 に好 きなように使 うな りして もらいたいのです.Sarah Staggに は親切 に してや って 下 さい.

そ して,私 か らの金 を受 け取 って くれるよ うに,ま た私が くれ ぐれ もよろ しくと言 い残 した ことをねんごろに伝 えて欲

しいのです.も しSarah StaggがOak Houseに い なか った ときは,彼 女 の以前 の住所 に宛てて手紙 を書 けば,現 在 の

居所が判明す るか も しれ ませ んので,ど うかそ うしてや って くれ ませ んか.住 所 は

Miss Sarah Stagg

26 West Mall,

Clifton

Bristol

で す.

Sarah Staggは,イ ングラン ド,Gloucestershire, Rockhamptonの 故James Staggの 娘 です.

私 と して は,Sarah Staggへ の 金は,彼 女 に出来る限 り余計 な心配 をかけ ない ように心 遣 い して贈 り,ま た 出来 れ

ば内 々の ことに して人 に知 られ ないよ うに して欲 しい と思い ます.SarahStaggへ の 金 は,私 の死 後 出来 るだ け早 い

時期 に遺贈 して欲 しい と思い ます.

私 の兄弟Simonの 娘 には300ポ ン ド(£300)を 遺 贈す ることを希望 します.

オ ース トラリアにい る私の息子George Willisに は300ポ ン ド(£300)を 遺 贈す ることを希望 します.

オ ース トラリア,Queensland,SouthportのEdward Herbert Owenに300ポ ン ド(£300)を 遺 贈 して や って下 さ

い.

私の兄弟GeorgeWillisに300ポ ン ド(£300)を 贈 り,Moria Fiskの た めに年 金受給権 を買 うな り,そ の他 の役 に

立ててや って欲 しいのです.

Moria Fiskが 誰 であるかは,私 の兄弟のGeorgeが 知 ってい ます.

現 在,南 ア メリカ,Montevideoの 英 国公使Ernest M. Satowに300ポ ン ドを渡 し,Yaye Koka(江 夏 八重)に 私

か らだ とい って300ポ ン ド(£300)を 贈 って くれ るように依 頼 して下 さい.

Yaye Kokaが 誰 であるかは,Satowが 知 ってい ます.

また,同 じく南 アメ リカ,Montevideoの 英 国公使Ernest M. Satowに300ポ ン ド(£300)を 渡 し,ウ(ユ ー)タ

ロー さんの母 オチ ノさんに£300を 遺贈 す るのが私の遺志であ ると伝えて下 さい.

オ チ ノさんが誰であ るか は,Satowが 知 っています.

私 は この遺書 によ り,貴 方 に遺贈す る私の不動産一切 を私の死後一年以内 に売却 して くれるこ とを望み ます.

前 記の金額 を支払 った後,私 の遺志 に よって生 じるこ とにな るす べて の金 は,貴 方 自身,貴 方 の妻,私 の姉妹 の

Anne,私 の 姉妹のElizabeth,私 の 姉妹のHannah,オ ー ス トラ リア,SouthportのEdward Herbert Owen,オ ー ス
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トラ リア在住の私の息子George Willis,ロ ン ドン在住 の私 の息 子Albert Baxter, Sarah Staggな ら び に私 の兄弟

Simonの 娘 の間で均等 に配分 して下 さい.

私 の姉妹Anneと 私 自身お よび私 の姉妹Hannahと 私 自身の共同名義で もってい る公債 の金 については,私 は私 に属

す るとか,私 の死後私の財産の一部 になる とか は考 えてい ないので,こ の点に十分留意 し忘れ ない ように して下 さい.

問 題の金は私の姉妹達のみ に属す る ものです.

私 の兄弟Georgeも そ の息子Willyも,な い し私の兄弟Simonも そ の二 人の息子 も,実 際 には私 の金 を欲 しが りは し

ないだろ うと思 い ます.

万 一,私 が貴 方か ら前記の人達 に支払 って欲 しい と言 った前記 の金のいずれかが,実 際 には支払 い不要になった場合,

な い し何 らかの理 由で貴方の ところ に返金 されて来た場合には,こ のよ うな支 払 い不 要 に なっ た,な い し返却 され た

金は,貴 方 自身,貴 方の 妻,私 の姉 妹Anne,私 の 姉妹Elizabeth,私 の 姉妹Hannah,オ ー ス トラ リア のEdward

Herbert Owen,オ ー ス トラ リアのGeorge Willis,ロ ン ドンのAlbert Baxter,Sarah Staggお よ び私 の兄弟Simon

の 娘 の間で均等 に分けて下 さい.

私 の財 産は少なめに見積 って も次の通 りであろ うか と思い ます.す なわち

土地財 産 £4000

マ ンマスのCapital&

Counties銀 行預 金 £2600

James Willis

に預 けた金90

£6690

バ ンコクにある金1000

£7690

先 に述べ た私が支払 いたい と思っている金は以下の通 りです.

£1000

500

1500

400

300

300

300

300

300

300

£5200

残 金 £2490

私 は私の遺書 をイングラ ン ド,Capital&Counties銀 行 マ ンマス支店の貴重品保管所 に送 ります.当 該遺 書 の写 し

はシャム国,バ ンコクの英 国領事館 に登録 してあ ります.

私 の遺書の写 しを同封 します.

愛 をこめて,あ なたの
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